Geſetz⸗ Sammlung 
fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


238. 


(Nr. 6150.) Geſetz wegen Aufhebung des Preußiſchen 
Landrechts vom Jahre 1721. und der In⸗ 
ſtruktion für die Weſtpreußiſche Regierung 
vom 21. September 1773. in den jetzt zu der 
Provinz Pommern gehoͤrenden vormals Weft- 
preußiſchen Landestheilen. Vom 4. Auguſt 
1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen r. 
derordnen, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des 
Landtages Unſerer Monarchie, zur Herſtellung 
eines den gegenwärtigen Beduͤrfniſſen entſprechen⸗ 
den Rechtszuſtandes fuͤr diejenigen Landestheile 
er Provinz Pommern, in welchen das Landrecht 
von 1721. bisher noch Gültigkeit hatte, was folgt: 


Art. I. 


In folgenden zur Provinz Pommern gehoͤrigen 
Landestheilen: ; d 


1) den Kreiſen Lauenburg und Buͤtow, 

2) den in den Kreiſen Belgard, Dramburg und 
Neuſtettin belegenen Ortſchaften, welche früher 
zu Weſtpreußen gehoͤrt haben, 

werden 
a) das Preußiſche Landrecht von 1724., 
Jahrgang 1865. (Nr. 6150—6151.) 


Ausgegeben zu Berlin den 25. Auguſt 1865. 


(No. 6150.) Prawo, tyczące sie zniesienia Pruskiego 
prawa krajowego z roku 1721. i instruk- 
cyi dla Rządu Zachodnio-Pruskiego z dnia 
24. Września 1773., wśród należących 
obecnie do prowincyi Pomorskićj niegdyś 
Zachodnio-Pruskich krain, Z dnia 4. Sier- 
pnia 1865. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 


stanowimy, celem zaprowadzenia odpowie- 
dniego potrzebom obecnym stanu prawa dla 
krain prowincyi Pomorskićj tych, w których 
prawo krajowe z roku 1721. dotąd było jeszcze 
w mocy, za zgodą obu Izb Sejmu Monarchii 
Naszćj, co następuje: 


Art. I. 


W następujących do prowincyi Pomorskićj 
należących częściach kraju: 


1) w powiatach Lauenburg i Buetow, 


2) w miejscach, wśród powiatów Belgard, 
Dramburg i Nowyszczecin położonych, 
które niegdyś do Prus Zachodnich należały, 


a) Pruskie prawo krajowe z rok 
88 u 1721. 


Wydany w Berlinie dnia 25. Sierpnia 1865. 


b) die Inſtruktion für die Weſtpreußiſche Re- 
gierung vom 21. September 1773., 
ſoweit ſolche noch in Kraft ſind, mit dem 1. Ok⸗ 

tober 1865. aufgehoben. 


Art. II. 


An die Stelle der aufgehobenen Rechte (Art J.) 
treten die Vorſchriften Unſeres Allgemeinen Land⸗ 
rechts nebſt den daſſelbe erlaͤuternden, ergaͤn⸗ 
zenden und abandernden Beſtimmungen. 


Unter den Eheleuten, welche ſich nach dem 
30. September 1865. verheirathet haben, tritt die 
allgemeine Guͤtergemeinſchaft des Allgemeinen 
Landrechts ein. 


Art. III. 


I. Der im Artikel I. angeordneten Aufhebung 
ungeachtet, bleiben die folgenden Beſtimmun⸗ 
gen des bisherigen Provinzialrechts in nach⸗ 
ſtehender Faſſung in Kraft: 


1) Hat Jemand ohne Bewilligung des 
Eigenthuͤmers auf fremdem Grunde 
Schaͤtze geſucht und gefunden, fo fällt 
die ihm ſonſt als Belohnung gebuͤhrende 
Haͤlfte nicht dem Fiskus, ſondern dem 
Eigenthuͤmer des Landes zu. 

2) Inſeln in oͤffentlichen Fluͤſſen ſind kein 
Vorbehalt des Staats. 

3) In den im Artikel I. Nr. 1. benann⸗ 
ten Landestheilen koͤnnen durch Vertrag 
die Zinſen auf ſechs vom Hundert be- 
ſtimmt werden. 

4) Der Fiſchfang in oͤffentlichen Gewaͤſſern 
iſt kein Vorbehalt des Staats. 

5) Der Bernſtein, ſoweit er in der Oſtſee 
gefiſcht oder am Strande derſelben ge⸗ 
funden wird, iſt ein vorbehaltenes Ei⸗ 
genthum des Staats. 
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b) instrukcya dlaRzadu Zachodnio-Pru- 
skiego z dnia 21. Września 1773., 
ileby takowe były jeszcze w mocy, z dniem 
1. Października 1865. się znoszą. 


Art. IL 


W miejsce praw zniesionych (artykuł I.) 
przepisy powszechnego prawa krajowego Na- 
szego wraz z postanowieniami takowe obja- 
śniającemi, uzupełniającemi i odmieniającemi 
wstąpić mają. 

Pomiędzy małżonkami, po 30. Września 
1865. zaslubionemi, powszechna wspólność 
majątku wedle powszechnego prawa krajo- 
wego miejsce mieć będzie. 


Art. IIL 


I. Mimo zniesienia w artykule I. rozporzą- 
dzonego, powinny następujące postano- 
wienia dotychczasowego prawa prowin- 
cyalnego w następującćj formie moc obo- 
więzującą zatrzymać: 


1) Jeżeliby kto bez zezwolenia właści- 
ciela na obcym gruncie skarbów szu- 
kałi takowe znalazł był, połowa, jakaby 
mu się w innym przypadku w na- 
grodzie należała, nie fiskusowi, ale 
właścicielowi gruntu przypaść ma. 

2) Wyspy po rzekach publicznych re- 
zerwą Rządu nie są. 

3) W krajach, w artykule I. No. 1. ozna” 
czonych, prowizye kontraktem na 
sześć od sta wymówione być mogą. 


4) Rybołóstwo po wodach publicznych 
rezerwą Rządu nie jest. 

5) Bursztyn, w morzu wschodnićm Jo: 
wiony lub na brzegu jego zuajdy- 
wany, rezerwowaną własnością Rządu 
być ma. 


6) Innerhalb des Landes ift dagegen jeder 
Grundeigenthuͤmer berechtigt, auf ſeinem 
Grunde Bernſtein zu ſuchen und zu 
graben. 

7) Wer, ohne zum Bernſteinſammeln befugt 
zu ſein, ſolchen zufaͤllig auffiſcht, findet 
oder graͤbt, hat alle Rechte und Pflich⸗ 
ten des Finders. (Allgemeines Land⸗ 
recht Theil I. Titel 9. $$. 17. bis 22. 
und $$. 43. bis 73.) 


II. Die im F. 210. des Allgemeinen Berggeſetzes 
vom 24. Juni 1865. fuͤr den Geltungsbereich 
des Provinzialrechts fuͤr Weſtpreußen getrof⸗ 
fenen Beſtimmungen ſind auch fuͤr die im 
kj I. benannten Landestheile maaßge⸗ 
bend. 


Art. IV. 


Die in den $$. VIII. IX. und X. des Pu⸗ 
blikationspatents zum Allgemeinen Landrechte vom 
5. Februar 1794. aufgeftellten Grundſaͤtze finden 
ks auf das bisherige Provinzialrecht Anwen⸗ 


ung. 
Art. V. 

Das Verhaͤltniß der Eheleute, welche ſich 
vor dem 1. Oktober 1865, verheirathet haben, 
(ll in Anſehung der Rechte und Pflichten unter 
ebendigen, ſowie der Grundfäge über die Ber- 
moͤgensauseinanderſetzung bei Trennung der Ehe 
urch richterliches Erkenntniß nach den Geſetzen, 
welchen die Eheleute zur Zeit der geſchloſſenen 

e unterworfen waren, beſtimmt werden. z 
Bei der Erbfolge hingegen, ſofern dieſelbe 
nicht auf Verträgen dd Testwiliges Verord⸗ 
dungen beruht, ſoll der uͤberlebende Ehegatte 
te Wahl haben, ob er nach den zur Zeit der 
geſchloſſenen Ehe geltend geweſenen Geſetzen oder 
nach den Vorſchriften des Allgemeinen Landrechts 

en wolle. 


erb 
Art. VI. 


N Die Verjährung foll in denjenigen Fällen, in 
enen fie vor dem 1. Oktober 1865. vollendet ift, 
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6) Wśród lądu zaś każdemu właścicie- 
lowi gruntu na gruncie swym za bur- 
sztynem szukać i kopać wolno. 


7) Temu, coby nie mając prawa do zbie- 
rania bursztynu, przypadkiem takowy 
złowił, znalazł lub wykopał, wszelkie 
prawa i obowiązki znalazcy służyć 
będą. (Powszechne prawo krajowe 
1 I. Tytuł 9. $$. 17. do 22. i S$. 43. 

0 73. 


II. Postanowienia w $. 210. powszechnego 
prawa górniczego z dnia 24, Czerwca 1865., 
na obwód ważności prawa prowincyal- 
nego dla Prus Zachodnich wydane, po- 
winny i dla krajów w artykule [. oznaczo- 
nych mieć moc obowięzującą. 


Art. IV. 


Zasady, w $$. VIII. IX. i X. patentu publi- 
kacyjnego do powszechnego prawa krajowego 
z dnia 5. Lutego 1794. przyjęte, i do dotychcza- 
sowego prawa prowincyalnego zastósowane 
być mają. 

Art. V. 

Stosunek małżonków, przed 1. Paździer- 
nika 1865. zaślubionych, powinien pod wzglę- 
dem praw i obowiązków pomiędzy żyjącymi, 
tudzież pod względem zasad, tyczących się 
separacyi majątku przy rozwodzie małżeństwa 
na mocy wyroku sądowego, uważany być we- 
dle praw tych, którym małżonkowie w chwili 
zawarcia małżeństwa podlegali. 

Przy sukcesyi zaś, ileby takowa na układach 
lub ostatecznych dyspozycyach nie polegała, 
służyć ma pozostałemu małżonkowi prawo 
wyboru, czyby wedle praw, jakie w chwili za- 
warcia małżeństwa były w mocy, łub wedle 
powszechnego prawa krajowego, spadek brać 
chciał. 

Art VI. 


Przedawnienie w przypadkach tych, w któ- 
rychby takowe przed 1. Października 1865, 
| [188*] 


nach den bisherigen Rechten beurtheilt werden, 
wenn auch die daraus entſtehenden Befugniſſe 
oder Einwendungen erſt ſpaͤterhin geltend gemacht 
werden. 

In ſolchen Faͤllen aber, in welchen die bis⸗ 
herige geſetzmaͤßige Friſt zur Verjaͤhrung mit dem 
1. Oktober 1865. noch nicht abgelaufen iſt, ſollen, 
ſoweit es nicht auf die Zulaͤſſigkeit des Anfangs 
der Verjaͤhrung oder auf eine vor dem gedachten 
Zeitpunkte ſtattgefundene Unterbrechung ankommt, 
die allgemeinen Landesgeſetze zur Anwendung ge⸗ 
bracht werden. 

Sollte jedoch zur Vollendung einer vor dem 
1. Oktober 1865. angefangenen Verjaͤhrung in 
den allgemeinen Landesgeſetzen eine kuͤrzere Bot, 
als in den bisherigen Provinzialgeſetzen vorge- 
ſchrieben ſein, ſo kann derjenige, welcher in einer 
ſolchen kuͤrzeren Verjaͤhrung ſich gruͤnden will, 
die Friſt nur vom 1. Oktober 1865. an berechnen. 


Art. VII. 


Die im Artikel VII. des Publikationspatents 
zum Allgemeinen Landrechte vom 5. Februar 1794. 
angeordnete Suspenſion einzelner in den drei 
SCH Titeln des zweiten Theils des Allgemeinen 
Landrechts enthaltenen Beſtimmungen hoͤrt, ſoweit 
ſie noch beſtanden hat, mit dem 1. Oktober 1865. 
auf. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Gaſtein, den 4. Auguſt 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bismarck⸗Schoͤnhauſen. v. Bodel⸗ 
ſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 
er Gr. zur Lippe. v. Selchow. 


v. Muͤ 
| Gr. zu Eulenburg. 
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bylo dokonane, powinno wedle praw do- 
tychczasowych być uważane, chatby prawa 
lub ekscepcye ztąd wynikające dopiero późnićj 
uroszczone były. 

W przypadkach takich zaś, w którychby 
prawny dotychczasowy termin przedawnienia 
z 1. Października 1865. nie miał był jeszcze 
upłynąć, powinny, ileby o słuszność rozpo- 
częcia przedawnienia ani o przerwanie, przed 
terminem rzeczonym zaszłe, nie chodziło, po- 
wszechne prawa krajowe być przystósowane. 


Jeżeliby zaś na dokonanie przedawnienia 
przed 1. Października 1865. rozpoczętego, w po- 
wszechnych prawach krajowych termin kró- 
tszy aniżeli w dotychczasowych prawach pro- 
wincyalnych był przepisany, w takim razie 
temu, coby na krótszćm przedawnieniu ta 
kićm opierać się zechciał, li terminu od 1. Pa- 
zdziernika 1865. rachować będzie wolno. 


Art. VII. 


Przepisane w artykule VII. patentu publi- 
kacyjnego do powszechnego prawa krajowego 
z dnia 5. Lutego 1794. zawieszenie niektórych 
postanowień w trzech pierwszych tytułach 
części drugićj powszechnego prawa krajowego 
zawartych, powinno, gdzieby takowe jeszcze 
istnieć miało, z dniem 1. Października 1865. 
ustać. 

Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręcza) 
podpis i Królewska pieczęć. 

Dan w Gastein, dnia 4. Sierpnia 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bismarck - Schoenhausen. Bodel 
schwingh. Roon. Hr. Itzenplit# 
Muehler. Hr. Lippe. Selchow. 


Hr. Eulenburg. 


(Nr. 6151.) Privilegium wegen Ausgabe von 900,000 Tha- 
lern in vier ein halbprozentigen Prioritaͤts⸗ 
Obligationen der Berlin⸗Stettiner Eifenbahn- 
gefellfchaft, Behufs des Baues einer Eifen- 
bahn von Paſewalk uͤber Straßburg bis 
zur Preußiſch⸗Mecklenburgiſchen Landes- 
grenze. Vom 18. Juli 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen 2. 


Nachdem von Seiten der Berlin- Stettiner 
Eiſenbahngeſellſchaft auf Grund des von der Ge⸗ 
neralverſammlung am 15. Mai 1865. gefaßten Be⸗ 
ſchluſſes uͤber die Erbauung und den kuͤnftigen 
Betrieb einer Eiſenbahn von Paſewalk uͤber Straß⸗ 
burg bis zur Preußiſch⸗Mecklenburgiſchen Lan- 
esgrenze angetragen worden iſt, ihr zu dieſem 
Zwecke die Aufnahme ener Anleihe von neun mal 
hundert tauſend Thalern gegen Ausſtellung auf 
den Inhaber lautender und mit Zinsſcheinen ver- 
ſehener Prioritäts⸗Obligationen zu geſtatten, und 
Wir zur Ausfuͤhrung dieſer Bahn unter dem 
25. Mai d. J. Unſere landesherrliche Geneh⸗ 
migung ertheilt haben, wollen Wir in Beruͤckſichti⸗ 
gung der Gemeinnuͤtzigkeit dieſes Unternehmens 
und in Gemaͤßheit des H. 2. des Geſetzes vom 
17. Juni 1833. durch gegenwaͤrtiges Privilegium 
die Emiſſion gedachter Prioritats⸗ Obligationen 
unter nachſtehenden Bedingungen genehmigen. 


$. 1, 


Die Prioritäts - Obligationen, welche auf der 
Ruͤckſeite einen Abdruck dieſes Privilegiums ent⸗ 
alten, von drei Mitgliedern des Direktoriums 
unterzeichnet, von dem Rendanten der Geſell⸗ 
chaft gegengezeichnet und mit dem Stempel der 
Geſellſchaft verſehen werden muͤſſen, werden jede 
zu zweihundert Thalern in fortlaufenden Num⸗ 
mern von 1. bis 4500. unter der Bezeichnung: 


— 
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(No. 6151.) Przywilćj, tyczący się wydania 900,000 ta- 
larów w cztero i pół procentowych obli- 
gacyach upierwszonych towarzystwa kolei 
żelaznej Berlińsko -Szczecińskiego, celem 
zbudowania kolei żelaznćj od. Pazewalk 
na Sztrasburg do granicy: krajowej Pru- 
sko-Meklenburskićj. Z dnia 18. Lipca 1865. 


My Wilhelm, 2 Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 


Na wniosek towarzystwa kolei żelaznej 
Berlińsko-Szczecińskiego, zaniesiony na mocy 
uchwały przez walne zebranie na dniu 15. Maja 
1865. względem zbudowania i przyszłego pro- 
wadzenia kolei żelaznćj od Pazewalk na Sztras- 
burg do granicy krajowćj Prusko - Meklenbur- 
skićj postanowionćj, aby mu końcem tym po- 
życzkę w ilości dziewięciu kroć sto tysięcy tala- 
rów za wystawieniem opiewających na dzie- 
rzyciela, kuponami prowizyjnemi opatrzonych 
obligacyi upierwszonych zaciągnąć było wolno, 
a Udzieliwszy na wykonanie kolei rzeczonej 
pod dniem 25. Maja r. b. sankcyą Naszę Mo- 
narszą, Dozwalamy ze wzgłędu na wszechuży- 
teczność przedsięwzięcia tego i na mocy $. 2. 
prawa z dnia 17. Czerwca 1833., przywilejem 
niniejszym emisyi rzeczonych obligacyi upier- 
wszonych, pod warunkami następującemi. 


§. 4. 


Obligacye upierszone, które na przeciwnéj 
stronie odbicie KE CR niniejszego zawie- 
rać, przez trzech członków dyrekcyi podpi- 
sane, przez rendanta towarzystwa kontrasy- 
gnowane i pieczęcią towarzystwa opatrzone 
być mają, powinny każda po dwieście tala- 
rów w numerach bieżących od 1. do 4500. 
pod oznaczeniem: »obligacya kolei żelaznej 


„Berlin= Stettiner Eiſenbahn-Obligation V. Emiſ⸗ 
ſion“, nach dem anliegenden Schema I. ſtempel⸗ 
frei ausgefertigt. 


Jeder Obligation werden Zinskupons auf 
zehn Jahre und ein Talonſchein zur Erhebung 
fernerer Kupons nach dem anliegenden Schema 
II. beigegeben. Dieſelben werden von dem Direk⸗ 
torium nicht unterzeichnet, ſondern erhalten nur 
den Stempel der Geſellſchaft und die Unterſchrift 
des Kontroleurs. 


Dieſe Kupons, ſowie der Talonſchein werden 
alle zehn Jahre zufolge beſonderer Bekanntma⸗ 
chung erneuert. 


Die Ausreichung der neuen Serie erfolgt an 
den Praͤſentanten des Talonſcheines, ſofern nicht 
dagegen von dem Inhaber der Obligation bei dem 
Direktorium der gedachten Geſellſchaft ſchriftlich 
Widerſpruch erhoben worden iſt. Im Falle eines 
ſolchen Widerſpruchs erfolgt die Ausreichung an 
den Inhaber der Obligation. Dieſe Beſtimmung 
wird auf dem Talonſchein beſonders vermerkt. 


$. 2. 


Die Prioritäts-Obligationen werden mit vier 
einhalb Prozent jährlich verzinſet und die Zinfen 
in halbjährlichen Terminen, am 1. April und 
1. Oktober jeden Jahres, in Stettin und in Berlin 
berichtigt. Zinſen von Prioritaͤts-Obligationen, 
deren Erhebung innerhalb vier Jahren von dem 
in dem betreffenden Kupon bezeichneten Zahlungs⸗ 
tage an nicht geſchehen iſt, verfallen der Ge— 
ſellſchaft. ; 


$. 3. 


Die Inhaber der Prioritaͤts-Obligationen find 
auf Hoͤhe der darin verſchriebenen Kapitalbetraͤge 
und der dafür nach $. 2. zu zahlenden Zinſen 
Gläubiger der Berlin⸗Stettiner Eiſenbahngeſell⸗ 
ſchaft. Sie haben in dieſer Eigenſchaft in An⸗ 
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Berlińsko - Szczecińskićj emisya V.«, na zala- 
czony wzór I. bez stępla być wygotowane. 


Obligacyi każdćj kupony prowizyjne na 
dziesięć lat i talon dla pobrania dalszych ku- 
ponów na załączony wzór II. przydane być 
mają. Takowe przez dyrekcyą podpisywane 
nie będą, ale raczej li pieczęć towarzystwa 
i podpis kontrolera otrzymać powinny. 


Kupony te, jako i talon co dziesięć lat na 
mocy osobnego ogłoszenia ponawiane będą. 


Wydanie nowego poczetu nastąpi na ręce 
prezentującego talon, jeżeliby naprzeciw temu 
ze strony dzierzyciela obligacyi u dyrekcyi rze” 
czonego towarzystwa protest piśmiennie zanie- 
siony nie został. W razie zaniesienia protestu 
takiego, wydanie na ręce dzierzyciela miejsce 
mieć będzie. Postanowienie to na talonie 080” 
bno zauważone być powinno. 


. 2. 


Od obligacyi upierwszonych cztery i pół pro- 
wizyi rocznie się opłacać, a z prowizyi w pół 
rocznych terminach, 1. Kwietnia i 1. Paździer 
nika każdego roku w Szczecinie i Berlinie uk“ 
szczać się będzie. Prowizye od obligacyi upier i 
wszonych, których pobranie w przeciągu lat 
czterech od oznaczonego w dotyczącym kur 
ponie dnia zapłaty nie nastąpi, na rzecz towa" 
rzystwa przepadną. 


$. 3. 


Dzierzyciele obligacyi upierwszonych pod 
względem zapisanych niemi kwot kapitałowych 
tudzież prowizyi, na mocy $. 2. opłacać sie 
odeń mających, wierzycielami towarzystwa ko- 
lei Berlińsko-Szczecińskiego będą. Jako takim 


hung der Bahn von Paſewalk úber Straßburg 
zur Landesgrenze und deren Betriebsmittel ein 
unbedingtes Vorzugsrecht vor den Inhabern der 

tammaftien und der auf Grund der Allerhoͤch⸗ 
fien Privilegien vom 25. Juni 1848. (Geſetz⸗ 
Samml. für 1848. S. 268.), vom 18. Auguſt 
1856, (Geſetz⸗Samml. für 1856. S. 1215.), vom 
6. September 1858. (Geſetz⸗Samml. fir 1858. 
S. 847.) und vom 21. Juni 1861. (Geſetz⸗ 
Samml. für 1861. S. 701.) emittirten aͤlteren 

rioritaͤts⸗Obligationen der Berlin⸗Stettiner Eiſen⸗ 
bahngeſellſchaft. Auch in Anſehung des uͤbrigen 
Geſellſchafts vermögens haben ſie ein Vorzugsrecht 
vor den Inhabern der Stammaktien. Den In⸗ 
habern der auf Grund der Allerhöchften Privilegien 
vom 25. Juni 1848., vom 18. Auguſt 1856., vom 
6. September 1858. und vom 21. Juni 1861. 
emittirten Prioritaͤts⸗Obligationen verbleibt dagegen 


in Anſehung des eben gedachten uͤbrigen Gefell- 
ſaftsvermdgens das denſelben verſchriebene Vor⸗ 
zugsrecht. : 


$. 4. 


1 Zur allmaͤligen Tilgung der Schuld wird jaͤhr⸗ 
ich, vom Jahre 1869. an, ein halbes Prozent von 
em Kapitalbetrage der emittirten Prioritaͤts⸗Obli⸗ 
gationen, nebſt den erſparten Zinſen von den 
amortiſirten Obligationen verwendet. Der Gefell- 
aft bleibt jedoch vorbehalten, mit Genehmigung 
nſeres Handels⸗Miniſters nicht nur den Til- 
fungsfonds zu verftärfen, ſondern auch die ſaͤmmt⸗ 
ichen noch nicht getilgten Obligationen zur Ruͤck⸗ 
zahlung mit einem Male zu kundigen. 
ka. Die Beſtimmung der jdbrlidh zur Tilgung 
ummenden Obligationen geſchieht durch Aus loo⸗ 
eig Seitens des Direktoriums mit Zuziehung 
We das Protokoll führenden Notars in einem 
erzehn Tage zuvor einmal Öffentlich bekannt ge: 
ven Termine, zu welchem Jedermann der Zu- 
ritt freiſteht. 
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służyć im co do kolei od Pazewalk na Sztras- 
burg do granicy krajowej tudzież co do 
srodköw obrotowych jej, bezwzgledne prawo 
pierwszeństwa przed dzierzycielami akcyi pier- 
wotnych jako i wydanych na mocy Najwyż- 
szych przywilejów z dnia 25. Czerwca 1848. 
(Zbiór praw na rok 1848. str. 268), z dnia 
18. Sierpnia 1856. (Zbiór praw na rok 1856. 
str. 1245), z dnia 6. Września 1858. (Zbiór 
praw na rok 1858. str. 847) i z dnia 21. Czer- 
wca 1861. (Zbiór praw na rok 1861. str. 701) 
starszych obligacyi upierwszonych towarzy= 
stwa kolei Berlińsko-Szczecińskiego, powinno. 
Także i pod względem drugiego majątku to- 
warzystwa, prawo pierwszeństwa przed dzie- 
rzycielami akcyi pierwotnych mieć będą. Na- 
tomiast dzierzycielom obligacyi upierwszo- 
nych, na mocy Najwyższych przywilejów 
z dnia 25. Czerwca 1848., 18. Sierpnia 1856., 
6. Września 1858. i 21. Czerwca 1861. wyda- 
nych, pod względem rzeczonego co dopiero 
drugiego majątku towarzystwa, zapisane im 
prawo pierwszeństwa pozostać się ma. 


8. 4. 


Na stopniowe umarzanie długu obracać sie 
rocznie, począwszy od roku 1869., pół pro- 
centu od kwoty kapitałowćj wydanych obliga- 
cyi upierwszonych, oraz prowizye, od amorty: 
zowanych obligacyi oszczędzone, będzie. To- 
warzystwu atoli zastrzega się prawo, nie tylko 
zasilenia, za zezwoleniem Naszego Ministra 
handlu, funduszu amortyzacyjnego, ale i wy- 
powiedzenia naraz celem zwrócenia wszystkich 


nie umorzonych jeszcze obligacyi. 


Obligacye rocznie amortyzować się mające 
wyznaczane będą za pomocą losowania ze 
strony dyrekcyi za przybraniem notaryusza, 
protokół prowadzącego, w terminie w czter- 
naście dni pierwćj raz jeden publicznie ogło- 
1 na któren każdemu przystęp dozwo- 
ony. 


— 


Die Bekanntmachung der Nummern der ausge⸗ 
looſten Prioritaͤts⸗Obligationen, ſowie eine etwaige 
allgemeine Kuͤndigung erfolgt durch dreimalige 
Einruͤckung in die Öffentlichen Blatter; die erſte 
Einruͤckung muß mindeſtens drei Monate vor dem 
beſtimmten Zahlungstermine ſtattfinden. 


Die Ginlófung der ausgelooſten Obligationen 
geſchieht am 1. Oktober des betreffenden Jahres. 
Die Einlöſung der gefündigten Obligationen kann 
ſowohl am 1. April als am 1. Oktober jeden 
Jahres ſtattfinden. 


Die Ruͤckzahlung erfolgt in beiden Faͤllen nach 
dem Nennwerthe gegen Auslieferung der Obliga⸗ 
tionen an deren Praͤſentanten zu Berlin oder Stet⸗ 
tin, nach der Wahl des Berechtigten. 


Die Verzinſung der Obligationen hoͤrt an dem 
Tage auf, an welchem fie zur Ruͤckzahlung fällig 
find. Wird diefe in Empfang genommen, fo 
muͤſſen zunaͤchſt die ausgereichten Zinskupons, 
welche ſpaͤter als an jenem Tage verfallen, mit 
der fälligen Obligation eingeliefert werden; ge- 
ſchieht dies nicht, ſo wird der Betrag der fehlen⸗ 
den Zinskupons von dem Kapitale gekuͤrzt und 
zur Ginlófung dieſer Kupons verwendet. 


Die im Wege des Tilgungsverfahrens einge⸗ 
loͤſten Obligationen werden unter Beobachtung 
der oben wegen der Auslooſung vorgeſchriebenen 
Form verbrannt; diejenigen, welche im Wege der 
` Kündigung oder der Ruͤckforderung (efr. $. 7.) 
eingeloͤſt werden, kann die Geſellſchaft wieder aus- 
geben. 


Ueber die Ausfuͤhrung der Tilgung wird dem 
für das Eiſenbahn⸗ Unternehmen beſtellten Kom⸗ 
miſſarius jährlich Nachweis geführt. 


H. 5. 


Sollen angeblich verlorene oder vernichtete 
Obligationen amortiſirt werden, ſo wird gerichtli⸗ 
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Ogłoszenie numerów wylosowanych obli- 
gacyi pierwotnych, tudzież możebne na przy” 
padek ogólne wypowiedzenie, nastąpi za po- 
mocą trzechkrotnćj inseracyi w pismach pu” 
blicznych; inseracya pierwsza przynajmnićj 
w trzy miesiące przed wyznaczonym term 
nem odpłaty miejsce mieć powinna. 


Wykupienie obligacyi wylosowanych 1. Pa- 
zdziernika roku dotyczącego nastąpi. Wykur 
pienie obligacyi wypowiedzianych, tak 1. Kwie- 
tnia jako i 1. Października roku każdego miej 
sce mieć może. 


Zwrócenie w obu przypadkach wedle war” 
tości nominalnéj za wydaniem obligacyi, nê 
ręce prezentującego w Berlinie albo Szczeci: 
nie, do wyboru uprawnionego, nastąpi. 


Opłata prowizyi od obligacyi ustanie z dniem 
tym, w którym też ostatnie będą płatne. WW ra- 
zie pobrania wypłaty, pówinny poprzednio wy” 
dane kupony prowizyjne, któreby późnićj ani- 
żeli w dniu tym były płatne, z obligacyą płatną 
być zwrócone; w przeciwnym razie kwota bra- 
kujących kuponów prowizyjnych z kapitału 
potrąconą i na wykupienie kuponów tychże 
obróconą będzie. 


Obligacye za pomocą procederu amortyza- 
cyjnego wykupione, winny za przestrzeganie” 
formalności powyż pod względem wylosowa 
nia przepisanćj, być spalone; takie zaś, któreby 
za pomocą wypowiedzenia albo zażądania na* 
powrót (cfr. S. 7.) wykupione być miały, towa” 
rzystwo wydać znów będzie mogło. 


Co do wykonania amortyzacyi powinien 
komisarzowi, dla przedsiębierstwa kolei usta 
nowionemu, rocznie wykaz być dawany. 


$. 5. 


Jeżeliby o amortyzacyą zaginionych lub zu" 
weczonych obligacyi chodziło, powinno wi 


— 


ches Aufgebot nach den allgemeinen geſetzlichen 
eſtimmungen erlaſſen. Fuͤr dergeſtalt amortiſirte, 
owie auch für zerriſſene oder fonft unbrauchbar ge⸗ 
wordene, an die Geſellſchaft zuruͤckgelieferte und 
gaͤnzlich zu kaſſirende Obligationen werden neue 
dergleichen angefertigt. 


Angeblich verlorene oder vernichtete Zinsku⸗ 
pong durfen nicht amortiſirt werden. 


$. 6. 


Die Nummern der zur Zuruͤckzahlung faͤlligen, 
nicht zur Ginlófung vorgezeigten Obligationen wer⸗ 
den während zehn Jahren nach dem Zahlungster⸗ 
mine jaͤhrlich einmal von dem Direktorium der 
Geſellſchaft Behufs der Empfangnahme der Zah⸗ 
lung öffentlich aufgerufen. Die Obligationen, welche 
nicht innerhalb eines Jahres nach dem letzten 
Öffentlichen Aufrufe zur Ginlófung vorgezeigt wer: 
den, ſind werthlos, welches von dem Direktorium 
unter Angabe der werthlos gewordenen Nummern 
alsdann öffentlich zu erklaͤren iſt. Die Gefell- 
ſchaft hat wegen ſolcher Obligationen keinerlei 
Verpflichtung mehr, doch kann ſie deren gänzliche 
oder theilweiſe Bezahlung vermittelſt eines Be⸗ 
ſchluſſes der Generalverſammlung aus Billigkeits⸗ 
ruͤckſichten gewähren. 


$. 7. 


Außer den im $. A. gedachten Fällen find bie 
Inhaber der Obligationen berechtigt, deren Nenn⸗ 
werth in folgenden Fällen von der Geſellſchaft in 
Stettin zuruͤckzufordern: 


a) wenn fällige Zinskupons, ungeachtet ſolche 
gehörig zur Ginlófung práfentirt worden, 
laͤnger als drei Monate unberichtigt bleiben; 


Jahrgang 1865. (Nr. 6151.) 
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wołanie sądowe wedle powszechnych przepi- 
sów prawnych być wydane. Za obligacye w ten 
sposób umorzone, jako i za obligącye podarte 
lub z innćj przyczyny na nic nie zdatne, towa- 
rzystwu zwrócone a zupełnie skasować się ma- 
jące, nowe tym podobne obligacye wygoto- 
wane będą. 


_ Zaginione lub zniweczone kupony prowi- 
zyjne amortyzacyi ulegać nie mają. 


$. 6. 


Numery obligacyi płatnych, a celem wy- 
kupienia nie prezentowanych, powinny przez 
dziesięć lat po terminie wypłaty corocznie raz 
jeden ze strony dyrekcyi towarzystwa dla ode- 
brania wypłaty publicznie być wywoływane. 
Obligacye, w przeciągu roku po ostatniem wy- 
wołaniu publicznem, celem wykupienia ich 
nie prezentowane, staną się nieważnemi, co 
z strony dyrekcyi za podaniem nieważnych 
numerów publicznie ogłoszone być powinno. 
"Towarzystwo co do obligacyi takich żadnego 
wprawdzie obowiązania mieć już nie będzie, 
przecież wolno mu być ma całkowitego lub 
częściowego wypłacenia ich, na mocy uchwały 
walnego zebrania, ze względów słuszności do- 
zwolić. 


8. 7. 


Z wyjątkiem przypadków w $. 4. oznaczo- 
nych, służyć będzie dzierzycielom obligacyi 
prawo żądania zwrotu nominalnćj wartości 
ich po towarzystwie w Szczecinie, w przy- 
padkach następujących: 


a) jeżeliby płatne kupony prowizyjne, mimo 
należytćj celem wykupienia prezentacyi 
ich, przez dłużćj aniżeli trzy miesiące ui- 
szczone być nie miały; 

[189] 


b) wenn der Transportbetrieb auf der Eifenbahn 
mit Dampfwagen oder anderen dieſelben er: 
ſetzenden Maſchinen laͤnger als ſechs Monate 
aufhoͤrt; 


c) wenn die $. 4. feſigeſetzte Tilgung der Obli⸗ 
gationen nicht inne gehalten wird. 


In den Faͤllen zu a. und b. kann das Kapital 
an demſelben Tage, wo einer dieſer Faͤlle eintritt, 
zuruͤckgefordert werden; in dem Falle zu c. ift 
dagegen eine dreimonatliche Kuͤndigungsfriſt zu 
beobachten. 


Das Recht zur Zuruͤckforderung dauert in dem 
Falle zu a. bis zur Zahlung des betreffenden 
Zinskupons, in dem Falle zu b. bis zur Wie⸗ 
derherſtellung des unterbrochenen Transportbetrie⸗ 
bes, das Recht der Kuͤndigung in dem Falle zu 
c. drei Monate von dem Tage ab, an welchem 
die Tilgung der Obligationen hätte erfolgen follen. 


Bei Geltendmachung des vorſtehenden Ruͤck⸗ 
forderungsrechts ſind die Inhaber der Prioritaͤts⸗ 
Obligationen ſich an das geſammte bewegliche und 
unbewegliche Vermoͤgen der Geſellſchaft zu halten 
befugt. 


H. 8. 


So lange nicht die gegenwärtig kreirten Prio- 
ritaͤts⸗ Obligationen eingelöft find, oder der Ein- 
loͤſungsbetrag gerichtlich deponirt iſt, darf die Ge⸗ 
ſellſchaft keines ihrer Grundſtuͤcke, welches zum 
Babnfórper oder zu den Bahnhöfen gehört, ver- 
äußern, auch eine weitere Aktien⸗Emittirung oder 
ein Anleihe -Geſchaͤft nur dann unternehmen, wenn 
den gegenwärtig kreirten, ſowie den früher emit⸗ 
tirten Prioritaͤts-Obligationen für Kapital und 
Zinſen das Vorrecht vor den ferner auszugeben- 
den Aktien oder aufzunehmenden Anleihen vorbe— 
halten und geſichert iſt. 
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— 


b) jeżeliby obrót transportowy za pomocą 
wozów parowych lub innych zastępują- 
cych je maszyn na kolei żelaznćj dłuż- 
szego aniżeli sześciomiesięcznego doznać 
miał przerwania; 


c) w razie nie dotrzymania ustanowionego 
w F. 4. amortyzowania obligacyi. 


W przypadkach ad a. i ó., wolno będzie 
kapitału w tym samym dniu, w którymby je: 
den z przypadków tych zajść miał, zażądać na- 
powrót; w przypadku ad c. zaś trzechmiesię- 
czny termin wypowiedzenia przestrzegany być 
powinien. 


Prawo żądania zwrótu trwać będzie w przy- 
padku ad a., aż do wypłaty dotyczących kupo- 
nów prowizyjnych, w przypadku ad A. aż 
do wprowadzenia znów w tryb przerwanego 
obrotu transportowego, a prawo żądania 
zwrotu w przypadku ad c. przez trzy miesiące, 
począwszy od dnia, w którym umorzenie obli- 
gacyi nastąpić było powinno. 


Przy dochodzeniu wyż rzeczonego prawa 
żądania zwrotu, dzierzycielom obligacyi upier- 
wszonych całkowitego ruchomego i nierucho- 
mego majątku towarzystwa trzymać się będzie 
wolno. 


§. 8. 


Dopókiby utworzone obecnie obligacye 
upierwszone nie były wykupione, albo kwota 
wykupna sadowo deponowana, nie wolno to- 
warzystwu żadnego z gruntów swych, do ogółu 
kolei lub do dworców należącego, zbywać, 
a dalszą emisyą akcyi albo zaciągnienie poży- 
czki też wtym tylko razie przedsięwziąść, gdyby 
utworzonym obecnie, tudzież wydanym da- 
wniéj obligacyom upierwszonym pod wzglę- 
dem kapitału i prowizyi prawo pierwszeństwa 
przed mającemi się dalćj wydać akcyami lub 
zaciągnąć pożyczkami, zastrzeżone i zape- 
wnione było. 


e 


§ 9. 


Alle in dieſem Privilegium vorgeſchriebenen 
Öffentlichen Bekanntmachungen muͤſſen in den 
Preußiſchen Staats -Anzeiger zu Berlin, in die 
Neue Stettiner Zeitung und in die Oftfee- Zeitung 
8 Stettin eingerückt werden. Sollte eines dieſer 
Blätter eingehen, fo genügt Die Bekanntmachung 
in den beiden anderen bis zur anderweitigen, mit 
Genehmigung Unſeres Handelsminiſters zu treffen⸗ 
den Beſtimmung; fie muß aber unter allen Um- 
ſtänden jederzeit in einer der zu Berlin erſcheinen⸗ 
den Zeitungen erfolgen. 


Zu Urkunde Dieſes haben Wir das gegen⸗ 
waͤrtige Prioilegium, welches durch die Geſetz⸗ 
Sammlung bekannt zu machen iſt, Allerhoͤchſt⸗ 
eigenhändig vollzogen und unter Unſerem König- 
lichen Inſiegel ausfertigen laffen, ohne jedoch 
adurch den Inhabern der Obligationen in An⸗ 
ſehung ihrer Befriedigung eine Gewährleiſtung 
Seitens des Staates zu geben oder Rechten 
Dritter zu praͤjudiziren. 


Carlsbad, den 18. Juli 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


8. 9. 


Wszystkie ogłoszenia publiczne, w przywi- 
leju niniejszym przepisane, powinny w Pru- 
skim Donosicielu Rządowym w Berlinie, w ga- 
zecie Nowoszczecińskićj i w gazecie » Ostsee- 
Zeitung« w Szczecinie być umieszczone. Jeże- 
liby jedno z pism tych miało przestać wycho- 
dzić, ogłoszenie obydwoma drugiemi pismami 
aż do dalszćj, za zezwoleniem Naszego Mini- 
stra handlu wydać się mającćj dyspozycyi, wy- 
starczać będzie; takowe przecież ma wszelki 
przypadek każdą razą jedną z gazet w Berlinie 
wychodzących nastąpić winno. 

Na dowód tegoż przywilćj niniejszy, Zbió- 
rem praw ogłosić się mający, Własnoręcznie 
Najwyzej Podpisaliśmy i pod Królewską pie- 
częcią Naszą wygotować Nakazaliśmy, nie Na- 
dając tem przecież dzierzycielom obligacyi pod 
względem zaspokojenia ich zadnéj z strony 
Rządu gwarancyi ani też prawom osób trze- 
cich nie Uwłaczając. 


Karłowe wary, dnia 18. Lipca: 1865, 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
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I. 


Berlin-Stettiner Eiſenbahn-Obligation, 
Fünfte Emiſſion, 
* über 200 Thaler Preußiſch Kurant. 


Inhaber dieſer Obligation hat an die Berlin-Stettiner Eiſenbahngeſellſchaft 
Zweihundert Thaler Preußiſch Kurant 


zu fordern, als Antheil an dem durch das umſtehend beigefuͤgte Allerhöchfte 
Privilegium autoriſirten Darlehne. 

Die Zinſen mit vier einhalb Prozent fuͤr das Jahr ſind gegen Ruͤck⸗ 
gabe der Zinsſcheine halbjaͤhrlich am 1. April und 1. Oktober bei unſerer Ge⸗ 
ſellſchaftskaſſe zu erheben. 


Stettin, den teen 18. 


Direktorium der Berlin⸗Stettiner Eiſenbahngeſellſchaft. 
(Drei Unterſchriften.) 
(Trockener Stempel.) 


Eingetragen Gegengezeichnet 
Obligationsbuch Fol. ..... Der Hauptkaffen- Rendant. 
N. 


— 04487 — 


Obligacya kolei żelaznćj Berlińsko Szczecińskićj, 
emisya piąta, 


JE UD na 200 talarów Pruską grubą monetą. 


Dzierzycielowi obligacyi niniejszćj należy się od Berlińsko - Szcze- 
cińskiego towarzystwa kolei żelaznej 


dwieście talarów Pruską grubą monetą 


jako cząstka pożyczki, na mocy przyłączonego drugostronnie Najwyż- 
szego przywileju, dozwolonćj. 

Prowizye w ilości czterech i pół od sta rocznie, powinny za zwró- 
ceniem kwitów prowizyjnych, półrocznie 1. Kwietnia i 1. Października 
u kasy towarzystwa naszego być wybierane. 


Szczecin, dnia loo e 
Dyrekcya towarzystwa kolei zelaznéj Berlińsko- 
Szczecińskiego. 


(Trzy podpisy. ) 


(Pieczęć sucha. ) 


Zaciągnione Kontrasygnowane 
w księgę obligacyi Fol. Rendant kasy główn éj. 
N. 


„„ 


II. 


(Zwanzig Zinsſcheine und ein Talonſchein.) 
4 Nthlr. 15 Sgr. 4 Nthlr. 15 Sgr. 


Zinsſchein Serie I. ..... 


zur 


Berlin⸗Stettiner Eiſenbahn-Obligation, V. Emiſſion, 
A 008 über 200 Thaler. 


Dieſer Zinsſchein verfällt nach vier Jahren laut F. 2. 


$ Bier Thaler renar Gilbergrofchen hat Inhaber dieſes 
„ mm «nn bei unſerer Geſellſchaftskaſſe zu erheben. 
8 DORON Ee 18. 


Direktorium der Berlin⸗Stettiner Eiſenbahngeſellſchaft. 
(Trockener Stempel.) 
Ausgefertigt. 
(Unterſchrift des Kontroleurs.) 


latach przepadnie. 


i 


Niniejszy kwit prowizyjny na mocy §. 2. przywileju 
c 


po cztere 


II. 


(Dwadzieścia kwitöw prowizyjnych i talon.) 


4 tal. 15 sgr. i 4 tal. 15 sgr. 


Kwit prowizyjny poczet I. ...... 
do 


obligacyi kolei żelaznćj Berlińsko-Szczecińskićj, emisyi V., 
RE 3 na 200 talarów. 
Cztery talary piętnaście srebrnych groszy dzierzycielowi ni- 


PIEJSZEBÓ DA BOA. am äs roje en 18.. zkasy towarzystwa naszego 
należeć się będzie. 


Szczęciń, dnia , ß 18. 


Dyrekcya towarzystwa kolei zelazuéj Berlińsko- 
Szczecińskiego. 


(Pieczęć sucha. ) 
Wygotowane. 


(Podpis kontrolera.) 


Talonſchein 


zur 


Berlin⸗Stettiner Eiſenbahn-Obligation, V. Emiſſion, 
ALE über 200 Thaler. 


Gegen Rückgabe dieſes Talonſcheines ift die Serie der Zinsſcheine 
nach beſonders dazu erlaſſener Aufforderung bei unſerer Geſellſchaftskaſſe ent⸗ 
gegenzunehmen, ſofern nicht von dem Inhaber der Obligation gegen dieſe Aus⸗ 
reichung bei dem unterzeichneten Direktorium ſchriftlich Widerſpruch erhoben 
worden iſt. Im Falle eines ſolchen Widerſpruchs erfolgt die Ausreichung an 
den Inhaber der Obligation. 


n „„ 18. 


Direktorium der Berlin-Stettiner Eiſenbahngeſellſchaft. 


(Trockener Stempel.) 


Ausgefertigt. 


(Unterſchrift des Kontroleurs.) 
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Talon 


do 


obligacyi kolei żelaznćj Berlińsko-Szczecińskićj, emisyi V., 
e tee na 200 talarów. 


Za zwróceniem niniejszego talonu ..... poczet kwitów prowizyj- 
nych, za osobnym, końcem tym wydanym zapozwem u kasy towarzystwa 
naszego pobrany być powinien, jeżeliby naprzeciw wydaniu temu przez 
dzierzyciela obligacyi do podpisanćj dyrekcyi protest piśmiennie zanie- 
siony nie był. W razie wniesienia protestu takiego, wydanie na ręce 
dzierzyciela obligacyi nastąpi. 


Szczecin, dnia. Soo 18. 
Dyrekcya towarzystwa kolei żelaznćj Berlińsko - 
Szczecińskiego. 
(Pieczęć sucha. ) 
Wygotowane. 


(Podpis kontrolera. ) 


Jahrgang 1865. (Nr. 6151—6152.) [190] 


(Nr. 6152.) Privilegium wegen Ausgabe auf den Inhaber 
lautender Obligationen der Stadt Trier im 
Betrage von 50,000 Thalern. Vom 18. Juli 
1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen ꝛc. 


ertheilen, nachdem die Stadtverordneten-Ver⸗ 
ſammlung zu Trier darauf angetragen hat, zum 
Zwecke der Regulirung der ſtaͤdtiſchen Schuldver⸗ 
haͤltniſſe und zur Beſtreitung der Koſten mehrerer 
gemeinnuͤtziger Unternehmungen ihr zur Aufnahme 
eines Darlehns von 50,000 Thalern — in Wor⸗ 
ten: fünfzig Tauſend Thalern — gegen Aus⸗ 
ſtellung auf den Inhaber lautender und mit Zins⸗ 
Kupons verſehener Obligationen Unſere landesherr⸗ 
liche Genehmigung zu ertheilen, und bei dieſem 
Antrage im Intereſſe der Stadtgemeinde Trier 
ſowohl als der Glaͤubiger ſich nichts zu erinnern 
gefunden hat, in Gemäßheit des g. 2. des Ge⸗ 
ſetzes vom 17. Juni 1833. wegen Ausſtellung von 
Papieren, welche eine Zahlungsverpflichtung an 
jeden Inhaber enthalten, durch gegenwaͤrtiges 
Privilegium Unſere landesherrliche Genehmigung 
zur Ausgabe der gedachten Obligationen unter 
nachſtehenden Bedingungen. 


H. 1. 
Es werden ausgegeben: 
400 Stuͤck Obligationen, jede 


zu 100 Rthlr.... 40,000 Thaler, 
200 Stuͤck Obligationen, jede 
zu 50 Rth lr. 10,000 = 


in Summa = 50,000 Thaler. 


Die Obligationen werden mit vier und ein- 
halb vom Hundert jährlich verzinſt und die Zinſen 
jedes Jahr am 1. Juli von der Stadtkaſſe zu 
Trier gegen Ruͤckgabe der ausgefertigten Zins⸗ 
kupons gezahlt. Zur Tilgung der Schuld wird 
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— 


Przywilej, tyezacy sie wydania opiewaja 
cych na dzierzyciela obligacyi miasta Tre- 
wira w ilości 50,000 talarów. Z dnia 
18. Lipca 1865. 


(No. 6152.) 


My Wilhelm, z Bozej łaski Król 
Pruski i t. d. d 


udzielamy, na wniosek zebrania reprezentab” 
tów miasta Trewiru, aby mu na zaciągnienie 
potrzebnćj celem zregulowania długów miasta 
i opędzenia kosztów kilku wszechużytecznyć 
przedsiębierstw, pożyczki w ilości 50,000 tala 
rów — wyraźnie: pięćdziesięciu tysięcy talarów 
— za wystawieniem opiewających na daier) 
ciela, kupońami prowizyjnemi opatrzonyć 
obligacyi, Naszego Monarszego udzielić 2° 
zwolenia, a zważywszy, że się pod wzgledef 
wniosku tego ani w interesie miasta Trewird 
ani wierzycieli nic do nadmienienia nie znala 
zło, na mocy §. 2. prawa z dnia 17. Czerwć? 
1833., tyczącego się wystawienia papierów 
obowiązanie wypłaty na ręce dzierzyciela 4% 
wierających, przywilejem niniejszym na wyć? 
nie rzeczonych obligacyi zezwolenie Nasze Mo 
narsze, pod następującemi warunkami. 


8. 1. 
Wydanych być ma: 
400 sztuk obligacyi, każda 


o 40,000 tal 

200 sztuk obligacyi, kazda 
na RE EE 10,000 > 
ogółem = 50,000 Hl 


Od obligacyi cztery i pół od sta rocznt) 
prowizyi się opłacać a z prowizyi 1. Lipca ei 
idego roku kasa miejska w Trewirze za zwro 
tem wygotowanych kuponów prowizyjnych W 
szczać się będzie. Na umorzenie długu pro 


jahrlich Ein Prozent von dem Kapitalbetrage der 
ausgegebenen Obligationen nebſt den Zinſen der 
eingeloͤſten Obligationen verwandt, fo daß in neun 
und dreißig Jahren die ſaͤmmtlichen Obligationen 
eingeloͤſt ſein werden. 


Der Stadtgemeinde bleibt jedoch vorbehalten, 
den Tilgungsfonds zu verftärken und dadurch die 
btragung der Schuld zu beſchleunigen. Den In⸗ 
habern der Obligationen ſteht kein Kündigungsrecht 
gegen die Stadtgemeinde zu. 


$. 2. 


Zur Leitung der die Ausſtellung, Verzinſung 
und Tilgung der auszugebenden Obligationen be⸗ 
treffenden Geſchafte wird eine Kommiſſton gebildet, 
eſtehend aus dem Buͤrgermeiſter und zwei von der 

tadtverordneten⸗ Verſammlung zu waͤhlenden 
inwohnern von Trier. 


H. 3. 


Die Obligationen werden in fortlaufenden 
Peummern, und zwar die Obligationen zu 50 Tha- 
er von 1. bis einſchließlich 200., jene zu 100 Thaler 
von 201. bis einſchließlich 600. nach dem ange⸗ 
dngten Schema ausgeſtellt, von der Kommiſſion 

» 2.) unterzeichnet und von dem Stadtrent⸗ 
meiſter und dem mit der Kontrole beauftragten 
aͤdtiſchen Sekretariatsbeamten kontraſignirt. 


bei Denſelben ift der Abdruck dieſes Privilegiums 
eizufuͤgen. 


$. 4. 


o Den Obligationen werden für die naͤchſten 
ST Jahre Zinskupons und Talons nach dem 
ngehaͤngten Schema beigegeben. Mit Ablauf 
ieſer und jeder folgenden fuͤnfjaͤhrigen Periode 
erden, nach vorheriger öffentlicher Bekannt⸗ 
Sechung, neue Zinskupons und Talons durch die 
tadtkaſſe an die Worzeiger der Talons oder, wenn 
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cent jeden od kwoty kapitałowćj wydanych 
obligacyi tudzież prowizye obligacyi wykupio- 
nych obracane rocznie będą, tak że w trzydzie- 
stu dziewięciu latach wszystkie obligacye wy- 
kupione być mają. 


Gminie miejskićj przecież, zasilenie fundu- 
szu amortyzacyjnego a tym sposobem przy- 
spieszenie odpłacenia długu się zastrzega. Dzie- 
rzyciele obligacyi prawa wypowiedzenia na- 
przeciw gminie miejskićj nie mają. 


$. 2. 


Celem kierowania czynnościami, tyczącemi 
się wystawienia, opłacania prowizyą i umarza- 
nia mających się wydać obligacyi, komisya 
utworzoną będzie, która z burmistrza i dwóch, 
przez zebranie reprezentantów miasta wybrać 
się mających mieszkańców Trewiru, składać 
się powinna. 


Lei 


Obligacye w bieZacych numerach, a mia- 
nowicie obligacye po 50 talarów od No. 1. do 
No. 200. włącznie, a obligacye po 100 talarów 
od No. 201. do No. 600. włącznie, na przyłą- 
czony wzór wystawione, przez komisyą ($. 2.) 
podpisane a przez skarbnika miejskiego jako 
i przez sekretarza miejskiego, kontrolę mają- 
cego, kontrasygnowane być mają. 


Do obligacyi odbicie niniejszego przywileju 
dołączyć należy. 


$. 4. 


Obligacyom na następujące pięć lat kupony 
prowizyjne i talon na załączony wzór przydane 
będą. Z upływem tegoż jako i każdego nastę- 
pującego pięcioletniego peryodu powinny, za 
poprzednićm publiczném ogłoszeniem, nowe 
kupony prowizyjne i talony przez kasę miejską 
na ręce Ró: talony, lub, w razie za- 


— 


dieſe abhanden gekommen ſein ſollten, dem recht⸗ 
zeitigen Vorzeiger der Obligationen ausgereicht 
und, daß dies geſchehen, auf den Obligationen 
vermerkt. 


Die Kupons werden von dem Buͤrgermeiſter, 
dem Stadtrentmeiſter und dem mit der Kontrole 
beauftragten ſtaͤdtiſchen Sekretariatsbeamten unter⸗ 
ſchrieben. Die Talons werden mit dem Fakſimile 
der Kommittirten der Stadtverordneten verſehen 
und von dem Buͤrgermeiſter unterſchrieben. 


H. 5. 


Vom Verfalltage ab wird gegen Auslieferung 
der Zinskupons der Betrag derſelben an den Borz 
zeiger durch die Stadtkaſſe gezahlt. Auch werden 
die faͤlligen Zinskupons bei allen Zahlungen an 
dieſe Kaſſe, namentlich bei Entrichtung der Kom⸗ 
munalſteuern und ſtaͤdtiſchen Pachtgelder, in Zahlung 
angenommen. 


H. 6. 


ie Zinskupons werden unguͤltig und werth- 
los, wenn ſie nicht binnen fuͤnf Jahren nach 
der Verfallzeit zur Zahlung praͤſentirt werden; 
die dafuͤr ausgeſetzten Fonds ſollen nach Beſtim⸗ 
mung der ſtaͤdtiſchen Behörden zu milden Stif— 
tungen verwendet werden. 


NONO 


113 
SZA, 


$. 7. 


Die nach der Beſtimmung unter F. 1. einzu- 
loͤſenden Obligationen werden jaͤhrlich durch das 
Loos beſtimmt. Auch behält ſich die Stadt das 
Recht vor, ſaͤmmtliche noch umlaufende Schuld- 
verſchreibungen zu kündigen. 


Die ausgelooſten, ſowie die gekuͤndigten Schuld⸗ 
verſchreibungen werden unter Bezeichnung ihrer 
Nummern und Beträge drei Monate vor dem Jab= 
lungstage öffentlich bekannt gemacht. 
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guby tychże, wczesnemu prezentantowi obli- 
gacyi być wydane, a że to nastąpiło, na obliga- 
cyi zauważone. 


H 


Kupony przez burmistrza, skarbnika miej- 
skiego i sekretarza miejskiego, kontrolę mają- 
cego, podpisywane będą. Talony w odczynnik 
komitentów reprezentantów miasta opatrzone 
i przez burmistrza podpisywane być mają. 


$. 5. 


Począwszy od terminu zapłaty, powinna za 
wydaniem kuponów prowizyjnych waluta ich 
na ręce oddawcy przez kasę miejską być wy* 
płacana. Płatne kupony prowizyjne zarazem 
przy wszelkich wypłatach do kasy tćjże ui- 
szczanych, zwłaszcza przy opłacaniu poda- 
tków komunalnych i dzierzawy miejskićj, 
w miejsce zapłaty przyjmowane być mają. 


$. 6. 


Kupony prowizyjne staną się nieważnemi, 
jeżeli w przeciągu lat pięciu po upływie ter- 
minu celem wypłaty prezentowane nie będą; 
fundusze ztąd utworzone powinny wedle dy- 
spozycyi władz miejskich na dobroczynne fun- 
dacye być obrócone. 


SĘ: 


Obligacye, na mocy postanowienia pod $. 1. 
zawartego, wykupywać się mające, losem ro- 
cznie wyznaczane będą. Prócz tego zastrzega 
sobie miasto prawo, wypowiedzenia wszystkich 
kursujących jeszcze zapisów dłużnych. 


Wylosowane jako i wypowiedziane zapisy 
dłużne, z oznaczeniem numerów i kwot, w trzy 
miesiące przed terminem wypłaty ogłoszone 
publicznie będą. 


$. 8. 


Die Berloofung gefchieht durch die im $. 2. 
bezeichnete Kommiſſion in einem vierzehn „Tage 
vorher durch die Trierer Lokalblaͤtter zur oͤffent⸗ 
lichen Kenntniß zu bringenden Termine, zu wel⸗ 
chem dem Publikum der Zutritt geſtattet i 
Ueber die Verlooſung wird ein von dem Buͤr⸗ 
germeiſter und den uͤbrigen Mitgliedern der Kom- 
miffion zu unterzeichnendes Protokoll aufgenommen. 


D 


$. 9. 


der ausgelooſten Obligationen 
beſtimmten Tage nach dem 
die Stadtkaſſe an den Vor⸗ 
gegen Auslieferung der⸗ 


Die Auszahlung 
erfolgt an dem dazu 
Nominalwerthe durch 
zeiger der Obligationen 
ſelben. 


Mit dieſem Tage hoͤrt die Verzinſung der aus⸗ 
gelooſten Obligationen auf. Mit letzteren ſind zu⸗ 
gleich die ausgereichten, nach deren Zahlungstermine 
fälligen Zinskupons einzuliefern; geſchieht dies 
nicht, ſo wird der Betrag der fehlenden Zinsku⸗ 
pong von dem Kapitale gekürzt und zur Vi: 
lófung dieſer Kupons verwendet. 


$. 10. 


Die Nummern der ausgelooſten, nicht zur Ein⸗ 
lófung vorgezeigten Obligationen find in der nach 
der Beſtimmung unter F. 7. jahrlich zu er- 
laſſenden Bekanntmachung wieder in Erinnerung 
zu bringen. Werden die Obligationen dieſer 
wiederholten Bekanntmachung ungeachtet, nicht 
binnen dreißig Jahren nach dem Zahlungstermme 
zur Ginlófung vorgezeigt, auch nicht , der Be⸗ 
fimmung unter $. 13. gemäß, als verloren oder 
vernichtet angemeldet, jo follen nach deren Ab: 
lauf die Obligationen als getilgt angeſehen und 
die Kapitalbetrage derſelben zu milden Stiftungen 
verwendet werden. 
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$. 8. 


Losowanie nastąpi przez komisyą w $. 2. 
oznaczoną, w terminie w czternaści dni pier- 
wćj Trewirskiemi pismami miejscowemi do 
wiadomości publicznćj podać się mającym, 
na któren publiczności przystęp dozwolony. 
Z wylosowania protokół, przez burmistrza 
i drugich członków komisyi podpisać się ma- 
jący, przyjęty być powinien. 


8. 9. 


Wypłata obligacyi wylosowanych, w dniu 
na to wyznaczonym wedle wartości nominal- 
nćj przez kasę miejską na ręce prezentanta 
obligacyi za wydaniem tychże nastąpi. 


Z dniem tym opłacanie prowizyi od obliga- 
cyi wylosowanych ustanie. Z temiż ostatniemi 
wraz kupony prowizyjne, w terminach później- 
szych płatne, załączone być powinny; w prze- 
ciwnym razie, kwota brakujących kuponów 
prowizyjnych z kapitału potrąconą i na wyku- 
pienie kuponów tychże obróconą będzie. 


$. 10. 


Numery wylosowanych, celem wykupienia 
nie prezentowanych obgliacyi, powinny w ogło- 
szeniu, na mocy postanowienia $. 7. rocznie 
wydawać się mającćm, być przypominane. Je- 
żeliby obligacye mimo kilkokrotnych ogłoszeń 
tych, w przeciągu trzydziestu lat po terminie 
zapłaty ani celem wykupienia prezentowane, 
ani też stósownie do przepisu $. 13., jako zagi- 
nione lub zniweczone podane być nie miały, 
w takim razie obligacye po upływie czasu rze- 
czonego za umorzone uważane a waluty kapi- 
tałowe ich na dobroczynne fundacye obró- 
cone będą. 


$. 11. 


Für die Verzinſung und Tilgung der Schulden 
haftet die Stadtgemeinde mit ihrem geſammten 
Vermoͤgen und ihren ſaͤmmtlichen Einkuͤnften und 
kann, wenn die Zinſen oder die ausgelooſten Obli- 
gationen nicht zur rechten Zeit gezahlt werden, die 
Zahlung von den Glaͤubigern gerichtlich verfolgt 
werden. 


$. 12. 


Die in den S$. 4. 7. und 10. vorgeſchriebe⸗ 
nen Bekanntmachungen erfolgen durch die Trierer 
Lokalblaͤtter, das Amtsblatt oder den oͤffentlichen 
Anzeiger der Regierung zu Trier und eine in Coͤln 
erſcheinende Zeitung. 


H. 13. 


In Anſehung der verlorenen oder vernichteten 
Obligationen oder Zinskupons finden die auf die 
Staatsſchuldſcheine und deren Zinskupons Bezug 
habenden Vorſchriften der Verordnung vom 
16. Juni 1819. wegen des Aufgebots und der 
Amortiſation verlorener oder vernichteter Staats— 
papiere $$. 1. bis 13. mit nachſtehenden näheren 
Beſtimmungen Anwendung: 


a) die im H. 1. jener Verordnung vorgeſchrie⸗ 
bene Anzeige muß der im $. 2. dieſes Pri⸗ 
vilegii genannten Kommiſſion gemacht werden. 


Dieſer werden alle diejenigen Geſchaͤfte 
und Befugniſſe beigelegt, welche nach der an- 
gefuͤhrten Verordnung dem Schatzminiſterium 
zukommen; gegen die Verfuͤgungen der Kom⸗ 
miſſion findet jedoch der Rekurs an die Re- 
gierung zu Trier ſtatt; 


b) das im $. 5. der Verordnung gedachte Auf- 
gebot erfolgt bei dem Landgerichte in Trier; 
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$. 11. 


Za opłacanie prowizyi i umorzenie długów 
gmina miejska całym majątkiem i wszystkiemi 
dochodami swemi odpowiadać będzie. W ra- 
zie nie wypłacenia prowizyi lub wylosowanych 
obligacyi w swym czasie, wierzycielom zapłaty 
sądowo dochodzić będzie wolno. 


$. 12. 


Przepisane w S$. 4. 7. i 40. ogłoszenia, Tre- 
wirskiemi pismami miejscowemi, dziennikiem 
lub donosicielem publicznym Regencyi w Tre- 
wirze i jedną z gazet w Kolonii wychodzących, 
nastąpić powinny. l mg 


$. 13. 


Pod względem obligacyi albo kuponów 
prowizyjnych zagubionych lub zniweczonych, 
powinny odnoszące się do obligacyi Rządo- 
wych i kuponów prowizyjnych ich, przepisy 
ustawy z dnia 16. Czerwca 1819., tyczacéj się 
wywołania i amortyzacyi zagubionych lub zni- 
weczonych papierów Rządowych $$. 1. do 13., 
za przestrzeganiem następujących bliższych 
postanowień, być przystósowane: 


a) doniesienie, w $. 1. ustawy rzeczonćj prze- 
pisane, powinno do komisyi, w $. 2. przy- 
wileju niniejszego oznaczonćj, być wy- 
stósowane. 

Komisyi tćj wszystkie prawa i funkcye 
te się nadają, które na mocy rzeczonej 
ustawy Ministerstwu skarbu służą; naprze- 
ciw dekretom komisyi przecież rekurs do 
BEEN w Trewirze miejsce mieć bę- 

zie; 


A 


by wywołanie w S. 5. ustawy oznaczone, 
u sądu ziemskiego w Trewirze nastąpić 
powinno; 


— 


c) die in ben S$. 6.9. und 12. derſelben vorge⸗ 
ſchriebenen Bekanntmachungen ſollen durch 
die im H. 12. gegenwaͤrtigen Statuts ge⸗ 
nannten Blaͤtter geſchehen; 


dy an die Stelle der im $. 7. der Verordnung er⸗ 
waͤhnten ſechs Zinszahlungstermine ſollen vier, 
und an die Stelle des im H. 8. erwähnten 
achten Zahlungstermines ſoll der fuͤnfte treten. 


Zur Urkunde dieſes und zur Sicherheit der 
Glaͤubiger haben Wir das gegenwaͤrtige, durch 
bie Geſetz⸗Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu 
bringende landesherrliche Privilegium Allerhoͤchſt⸗ 
eigenhaͤndig vollzogen und unter Unſerem Koͤnig⸗ 
lichen Inſiegel ausfertigen laffen, ohne jedoch da⸗ 
durch den Inhabern der Obligationen in Anſehung 
ihrer Befriedigung eine Gewaͤhrleiſtung von Sei⸗ 
ten des Staates zu bewilligen oder Rechten Dritter 
zu praͤjudiziren. 


Gegeben Carlsbad, den 18. Juli 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
Gr. zu Eulenburg. 
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c) ogłoszenia w $$. 6. 9. i 12. ustawy przepi- 
sane, pismami w $. 12. statutu niniejszego 
oznaczonemi, miejsce mieć mają; 


w miejsce wymienionych w $. 7. ustawy 
terminów na wypłatę prowizyi sześciu, 
cztery, a w miejsce wspomnionego w $. 8. 
terminu- zapłaty. ósmego, termin piąty 
wstąpić powinien. 


d 


— 


Na dowód tegoż i na ubezpieczenie wierzy- 
cieli niniejszy statut Monarszy, Zbiorem praw 
do wiadomości publicznćj podać się mający, 
Własnoręcznie Najwyżćj Podpisaliśmy i wy- 
gotować go pod Królewską pieczęcią | Naszą 
Nakazalismy, nie Nadając tém- przecież dzie- 
rzycielom obligacyi pod względem zaspokoje- 
nia ich żadnćj z strony Rządu gwarancyi ani 
prawom osob trzecich nie Uwłaczając. 


Dan w Karłowych warach, 2 dnia 18. Lipca 
1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwing. Hr. Itzenplitz. 
Hr. Eulenburg 


S T 


Obligation 
err ter 


(Trockener Stempel) 
uͤber 


Nee Thaler Preußiſch Kurant. 


Die Endes unterzeichneten, durch das Allerhoͤchſte Privilegium vom 
ŁABĄ REY hierzu ausdrücklich ermächtigt, beurkunden und bekennen hiermit, 
daß der Inhaber dieſer Obligation die Summe von Thaler Kurant, 
deren Empfang ſie beſcheinigen, an die Stadt Trier zu fordern hat. 

Die auf vier ein halb Prozent jaͤhrlich fefigefegten Zinſen find amm KN 
jeden Jahres fällig, werden aber nur gegen Ruͤckgabe der ausgegebenen Zins⸗ 
Kupons gezahlt. | 

Die näheren Bedingungen find in dem umſtehend abgedruckten Privilegium 
enthalten. 


Fo da 


Die ſtädtiſche Kommiſſion. 


Der Buͤrgermeiſter. Die Kommittirten der Stadtverordneten. 


Eingetragen Kontrolbuch Fol. ..... d, (Hierzu find ..... Kupons ausgereicht.) 


Der ſtaͤdtiſche Sekretariatsbeamte. Der Stadtrentmeiſter. 


Obligacya 


(Pieczęć sucha) 
na 


EA talarów Pruską grubą monetą. 


Niżćj podpisani, na mocy Najwyższego przywileju z dhid- sów. 
wyraźnie do tego upoważnieni, poświadczają i przyznają niniejszćm, jako 
się dzierzycielowi obligacyi téj se talarów grubą monetą, z których 
wybrania się kwituje, od miasta Trewiru należy. 

Prowizye, rocznie na cztery i pół od sta ustanowione, płatne będą 
każdego roku, pobranie ich przecież li za zwrotem wydanych 


kuponów prowizyjnych nastąpić będzie mogło. 
Bliższe warunki w przywileju drugostronnie odbitym zawarte. 


. neue. 


Trewie, dnia go uge GEES 18.. 


Komisya miejska. 


Burmistrz. Komitenci reprezentantów miasta. 
Wciągnione w księgę kontroli Fol.. Oo tego wydanych jest kuponów..... ) 
Sekretarz miejski. Skarbnik miejski. 


Jahrgang 1865. (Nr. 6152—6155.) [191] 


(Erſter) Kupon 


zur Dieſer Kupon wird nach dem 
> ; Allerhöchften Privilegium. vom 
obligation der Stadt Trier ungültig und 
werthlos, wenn deſſen Geldbetrag 
as nicht bis zum ..te 
erhoben iſt. 
uͤber 
e Thaler Kurant. 

Inhaber dieſes empfängt im eses die Zinſen der oben⸗ 
genannten Obligation der Stadt Trier fúr die Zeit vom dee 
RA ee aus der Stadtkaſſe hierſelbſt mit Thaler 
ae Gilbergrofchen Kurant. 

— „e 18. 


Die ſtädtiſche Kommiſſion. 

Der Buͤrgermeiſter. Die Kommittirten der Stadtverordneten. 
(NB. Die Namen der Kommittirten der Stadtverordneten werden gedruckt.) 
Eingetragen Fol. ..... der Kontrole. 

Der ſtaͤdtiſche Sekretariatsbeamte. Der Stadtrentmeiſter. 


(Pierwszy) kupon 


dò Na mocy Najwyższego przy- 
wileju z dnia 
obligacyi miasta Trewiru kupon ten stanie siç nie wa- 


żnym, jeżeli waluta jego do 
* 75 pobraną 


nie będzie. 


na 


talarów grubą monetą. 


.........—. 


Dzierzyciel niniejszego odbierze ...... 3 prowizye od wyż 
rzeczonćj obligacyi miasta Trewiru za czas od We 
z kasy miejskićj w miejscu w ilości ..... talarów ..... srebrnych groszy 
grubą monetą. 

n 48,5 


Komisya miejska. 
Burmistrz. Komitenci reprezentantöw miasta. 


(NB. Nazwiska komitentów reprezentantów miasta odbite być powinny.) 


Zaciągnione Fol. kontroli. 


Sekretarz miejski. Skarbnik miejski. 


[191*] 


— 1452 — 


Talon. 


Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der Obligation 
der Stadt Trier M uͤber Thaler Kurant die ..!: Serie Zins- 
Kupons für die Jahre 18.. bis 18.. bei der Stadtkaſſe zu Trier. 


. 


S ebe Sen e 


Die ſtädtiſche Kommiſſion. 


Der Buͤrgermeiſter. Die Kommittirten der Stadtverordneten. 


(Fakſimile.) 
(Die Aushaͤndigung der Kupons bleibt bis zum Nachweiſe der Empfangs⸗ 
berechtigung ausgeſetzt, wenn der Inhaber der Obligation den Talon als verloren 


gegangen anzeigt und rechtzeitig gegen die Aushaͤndigung der Kupons an den 
Praͤſentanten des Talons bei der ſtaͤdtiſchen Kommiſſion proteſtirt.) 


Talon. 


Dzierzyciel niniejszego talonu odbierze za jego zwrotem do obli- 
gacyi miasta Trewiru M ..... Da..... talarów grubą monetą ..ty poczet 
kuponów prowizyjnych za lata 18.. do 18.. u kasy miejskićj w Trewirze. 


Trewir, dnia 8600 18 


Komisya miejska. 
Burmistrz. Komitenci reprezentantów miasta. 
(Odczynnik.) 


(Wydanie kuponów aż do wykazu prawa do odebrania wstrzymane 
będzie, jeżeliby dzierzyciel obligacyi talon jako zagubiony podał i wcześnie 
naprzeciw wydaniu kuponów na ręce prezentanta talonu u komisyi miejskićj 
zaprotestował.) 


(Nr. 6153.) Bekanntmachung, betreffend die Allerhoͤchſte 
Genehmigung der von dem „Aplerbecker 
Aktienverein fuͤr Bergbau“ zu Dortmund 
wegen Abaͤnderung des Geſellſchaftsſtatuts 
gefaßten Beſchluͤſſe. Vom 12. Auguft 1865. 


Des Könige Majeſtaͤt haben mittelſt Allerhoͤch⸗ 
ſten Erlaſſes vom 4. Auguſt 1865. die von der 
Generalverſammlung des „Aplerbecker Aktienver⸗ 
eins fuͤr Bergbau“ zu Dortmund gefaßten, in 
der notariellen Verhandlung vom 26. April d. J. 
unter Nummer 7. enthaltenen Beſchluͤſſe wegen 
Abaͤnderung des Formulars der Dividendenſcheine, 
ſowie des F. 33. des unter dem 10. Auguſt 1857. 
Poeci Geſellſchaftsſtatuts zu genehmigen ge⸗ 
ruht. 


Der Allerhoͤchſte Erlaß nebſt den genehmigten 
Statutänderungen wird durch das Amtsblatt der 
Koͤniglichen Regierung zu Arnsberg bekannt ge⸗ 
macht werden. 


Berlin, den 12. Auguſt 1865. | 


Der Minifter für Handel, Gewerbe 
und öffentliche Arbeiten. 
Im Auftrage: 


Delbruͤck. 


1454 


(No. 6153.) Obwieszezenie, tyczące się Najwyższego 
zatwierdzenia uchwał przez »Aplerbeck- 
skie towarzystwo akeyjne dla görnietwa« 
w Dortmund względem odmiany statutu to- 
warzystwa ustanowionych. Z dnia 12. Sier- 
pnia 1865. 


Jego Królewska Mość Najwyższćm rozporzą 
dzeniem z dnia 4. Sierpnia 1865. powzięte przez 
walne zebranie »Aplerbeckskiego towarzystwa 
akcyjnego dla górnictwa« w Dortmund, w no- 
taryalnćj czynności z dnia 26. Kwietnia r. b. 
pod numerem 7. zawarte uchwały, tyczące się 
odmiany formularza kwitów dywidendowych, 
tudzież $. 33., potwierdzonego pod dniem 
10. Sierpnia 1857. statutu towarzystwa, zatwier- 
dzić raczył. 


Najwyższe rozporządzenie wraz z zatwier- 
dzonemi odmianami statutu, dziennikiem urzę- 
dowym Królewskićj Regency! w Arnsbergu 
ogłoszone będą. 


Berlin, dnia 12. Sierpnia 1865. 


Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych. 
Z polecenia: 


Delbrueck. 


(Nr. 6154.) Bekanntmachung, betreffend die Allerhöchfte 
Genehmigung der unter der Firma: „Preu⸗ 
ßiſche Lebensverſicherungs-Aktiengeſellſchaft“ 
mit dem Sitze zu Berlin errichteten Aktien⸗ 
geſellſchaft. Vom 13. Auguſt 1865. 


Des Koͤnigs Majeſtaͤt haben mittelſt Aller⸗ 
hoͤchſten Erlaſſes vom 26. Juli 1865. die Errich⸗ 
tung einer Aktiengeſellſchaft unter der Firma: 
„Preußiſche Lebensverſicherungs⸗Aktiengeſellſchaft“ 
mit dem Sitze zu Berlin, ſowie deren Statut vom 
16. Juni 1865. zu genehmigen geruht. 


Der Allerhoͤchſte Erlaß nebſt dem Statute 
wird durch das Amtsblatt des Regierungsbezirks 
Potsdam und der Stadt Berlin bekannt gemacht 
werden. 


Berlin, den 13. Auguſt 1865. 


Der Minifter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 


Im Auftrage: 


Delbruͤck. 
Der Miniſter des Innern. 


Im Auftrage: 


v. Kluͤtzow. 


= 1455 


(No. 6154.) Obwieszczenie, tyczące się Najwyższego 
zatwierdzenia towarzystwa akcyjnego pod 
firmą: »Pruskiego akcyjnego towarzystwa 
zabezpieczenia życia« z siedzibą w Berli- 
nie zawiązanego. Zdnia 13. Sierpnia 1865. 


Jego Królewska Mość Najwyzszem rozporzą- 
dzeniem z dnia 26. Lipca 1865. zawiązanie się 
towarzystwa akcyjnego pod firmą: »Pruskiego 
akcyjnego towarzystwa zabezpieczenia życiae 
z siedzibą w Berlinie, tudzież statut jego 2 dnia 
16. Czerwca 1865. zatwierdzić raczył. 


, Najwyższe rozporządzenie wraz z statutem, 
dziennikiem urzędowym obwodu regencyjnego 
Poczdamskiego i miasta Berlina ogłoszone 


będą. 
Berlin, dnia 13. Sierpnia 1865. 


Minister handlu, przemysłu i robid 
publicznych. 
Z polecenia: 


Delbrueck. 


Minister spraw wewnetrzuych. 
Z polecenia: 


Kluetzow. 


Bekanntmachung, betreffend die Allerhoͤchſte 
Genehmigung der Abaͤnderungen der $$. 4. 
und 51. des Statuts der „Gladbacher Feuer⸗ 
verſicherungs⸗Aktiengeſellſchaft“ zu Gladbach. 
Vom 13. Auguſt 1865. 


(Nr. 6155.) 


Des Koͤnigs Majeftit haben mittelſt Allerhoͤch⸗ 
ften Erlaſſes vom 26. Juli 1865. die von der 
„Gladbacher Feuerverſicherungs ⸗Aktiengeſellſchaft“ 
in der außerordentlichen Generalverſammlung vom 
31. Januar d. J. beſchloſſene Abaͤnderung des 
$. 4. ihres Statuts, ſowie die von den drei 
bevollmaͤchtigten Direktoren der Geſellſchaft unterm 
23. Mai b. 3. zu F. 51. des Statuts vorgenom⸗ 
mene Aenderung zu genehmigen geruht. 

Der Allerhoͤchſte Erlaß nebſt dem notariellen 
Protokolle vom 23. Mai 1865. wird durch das 
Amtsblatt der Koͤniglichen Regierung zu Duͤſſel⸗ 
dorf bekannt gemacht werden. 


Berlin, den 13. Auguſt 1865. 


Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 


oͤffentliche Arbeiten. 
Im Auftrage: 


Delbruͤck. 
Der Miniſter des Innern. 


Im Auftrage: 
v. Kluͤtzow. 


Redigirt im Büreau des Staats- Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 


(K. v. Decker). 


1456 


(No. 6155.) - Obwieszczenie, tyczące się Najwyższego 
zatwierdzenia odmian $$. 4. i 51. statutu 
»Gladbachskiego akcyjnego towarzystwa 
zabezpieczenia od ognia« w Gladbach. 
Z dnia 13. Sierpnia 1865. 


Jego Królewska Mość Najwyższćm rozporzą- 
dzeniem z dnia 26. Lipca 1865. uchwaloną przez ` 
»Gladbachskie akcyjne towarzystwo zabezpie- 
czenia od ognia« na nadzwyczajnem walnem - 
zebraniu z dnia 31. Stycznia r. b. odmianę 
$. 4. statutu, jako i zaprowadzoną pod dniem 
93. Maja r. b. przez trzech dyrektorów towa- 
rzystwa odmianę $. 51. statutu zatwierdzić ra- 
czył. 


Najwyższe rozporządzenie wraz z notaryal- 
nym protokółem z dnia 23. Maja 1865. dzien- 
nikiem urzędowym Królewskićj Regencyi 
w Duesseldorfie ogłoszone będą. | 


Berlin, dnia 13. Sierpnia 1865. 


Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych. 


Z polecenia: 


Delbrueck. 


Minister spraw wewnętrznych. 
Z, polecenia: 


Kluetzow. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnej Nadwornéj drukarni 
(R. Decker). 


